IOy BIIO POCCUHUCKO-APMSHCKHM (CJIABSAHCKHMN)
YHUBEPCUTET

CocTaBJ/IeH B COOTBETCTBHMU C
rocy1apCcTBEHHBIMH TPEOOBAHUSIMU K

MMHHUMYMYCO/IEPKAHUA U

NMOATOTOBKU BBINNYCKHUKOB

HanpasJienuio ""Toprosoe aeno", "Typusm' u

YPOBHIO
no

"T'octuanuyHoe aejo' u Ilogoxkenuem ""O0

VYMK/J PAY"

YTBEPXAIO:

JlMpexTop HHCTUTYTA

A3 UnpnLpyy,
1y -
nnu:ﬁw;(,:m‘,wb{'(; é@aMﬂH )K.B
)

g,
%,

Mucruryr: JxoHomuky U buzHeca

ManyksiH DJiMHa JayapioBHA

YYEBHO-METO/HYE CKHH KOMIT/IEKC
Aucuumiauna: «MHOoCTpAHHBIN A3BIK (NMPOGEeCCHOHAIBLHBIN)»

Haszeanue oucyuniunsvl co2nacHo yuebHomy NAaHy

EPEBAH



1. AnHoTaums
Typu3M mOMHMO OTPOMHOTO SKOHOMHYECKOT'O 3HAYSHUS UTPAeT OOJBIIYIO POJIb B PACIIHPEHUN

IpaHull B3aMMONIOHUMAaHUSA U JOBEPHUS MEXKY JIOAbMH Pa3HbIX KYJIbTYp, a 3TO IpeIoiaraet
OOIIeHHE ¢ Pa3HBIMU KYJIBTYPAMHU, U CIIEOBATEIHHO, OU€Hb BAXKHO 3HAHUE WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

3. Ileanb M 3a1a4YM JHCIHHILJINHBI

o [Ilenv oucyunnunot™
YMeHue o01maThCsi Ha THOCTPAHHOM SI3bIKe B cepe Typu3Ma.

e  3Zaoauu oucuyunnunwl*
YMeHue npeoaoseTh A36IKOBbIe Oapbhepbl M CBOOOIHO OOIIATHCS HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

4. TpeOoBaHHuS K YPOBHIO OCBOCHHS COAEPKAHUS NUCIMIIHHBI*

IIocne MPOXOXKACHUS NUCHUIIIINHBI CTYICHT JOJI?KCH:

e 3namb: OCHOBHBIE CJIOBA, BEIPAXKEHUS U TEPMUHBI, KOTOPbIE UCIOIB3YIOTCS B cepe
Typu3Ma.

e Vmems: cBOOOTHO OOIIATHCS HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE B cepe Typu3mMa.

e Baademd. aHTITMIICKUM SI3BIKOM JIJIs CBOOOTHOTO TTPOECCHOHAIBHTO 00IIeHus B chepe
TypHU3Ma.

5. O0beM TUCHUILIMHBI M BUbI y4eOHOH padoThl M0 padoyeMy yueOHOMY IUIAHY



1. OO0mas TPyA10eMKOCTh H3y4YeHHsI 24
JAMCHHILINHBI M0 CeMeCTPaM , B T. 4.:

1.1. AynmuropHbIE 3aHATHSA, B T. U.:

1.1.1. Jlexuuu

1.1.2. [IpakTHyeckue 3aHATUS, B T. 4. 24

1.1.2.1.06¢cysk1eHHE MPUKITATHBIX
ITPOEKTOB

1.1.2.2. Keiicel

1.1.2.3. JlenoBble UIpbl, TPEHUHTH

1.1.3  CemuHapsl

1.1.4. JlaGopaTopHbie pabOTHI

1.1.5. [lpyrue Buapl ayINTOPHBIX 3aHATHH

1.2. CamoctosiTenbHas paboTa

KoncyapTanuu

[TuceMeHHBIE TOMAIIHUE 3aIaHNs

KoHTponbHEIE paboTHI

KypcoBbie paboTsl

Occe u pedepaTsl

PacuerHo-rpaduueckue padbOTHI

Jpyrue Metozpl ¥ GopMbl 3aHSITHI **

©|PN|O |0~ W N

dopma TEKyIIEro KOHTPOJIs
(ykazatp)*

10. ®opma mpoMeKyTOYHOTO KOHTPOJIS
(ykazatp)*

11. ®opma UTOroBOro KOHTPOJIS: 3auer
Ok3amen/3auer

6. Conep:xkanue TUCHUIJIMHBI U YAeJbHbIE Beca M0 BUIaM KOHTPOJIS:

6.1. Temarnueckuii miaad (Pa3aebl AMCHUIVIMHBI U BUAbI 3aHATHI) 110 Y4eOHOMY IJIAHY:

Bcero | Jleknun Hpaxkr. Cemuna- | JlaGop, Apyrue
3aHATH BH/IbI
Pa3;[e.111>1 U TeMbl AUCIHUIIIMHBbI aKk. s AK. PbI, aK. aKk. o
1, aK. 3aHATHH,
qJacoB qJacoB qacoB qJacoB
qacoB aK. 4yacoB
3=4+5
1 +6+7+ | 4 5 6 7 8
8
Unit 1. Going on holidays and types | 1 1
of holidays
Unit 2. Hiking and Camping 1 1
Unit 3. Making Travel Arrangements | 1 1
Unit 4. Air Travel 1 1
Unit 5. Coach Travel 1 1
Unit 6. Travelling by Car 1 1
Unit 7. The Accommodation | 1 1
Industry
Unit 8. Hotel Facilities and Other | 1 1
Services. Conference Facilities




Unit 9. Food and Beverage Service 1 1
Unit 10. The Reception Area 1 1
Unit 11. Careers in the Hotel 1 1
Industry. Hotel and Motel Chains

Unit 12. Business Writing Reference | 1 1
Section

Unit 13. Glossary of History 1 1
Unit 14. Glossary of Geography 1 1
Unit 15. Glossary of Architecture 1 1
Unit 16. Glossary of Religious 1 1
Terms

Unit 17. Glossary of Art 1 1
Unit 18. Glossary of Ethnography 7 71
HUTOI'O 24 24




Pacnpenesnenne BecoB no ¢gopMaM KOHTPOJIS

Bec dopmbl
TEKYIIEro KOHTPOJIS
B pe3yJIbTUpYOLIeH

OLICHKE TEKYILETO
KOHTPOJIS

Bec dopmbr
MPOMEKYTOUHOTO
KOHTPOJISL 1
pe3ynpTHpyoLEeit
OILIEHKHU TEKYIIEro
KOHTPOJISI B UTOTOBOM
OLICHKE
TIPOMEXYTOUIHOTO
KOHTPOJIS

Bec uroroseix
OLICHOK
MIPOMEKYTOUHBIX
KOHTpOJIEH B
Ppe3yIbTUPYIOIEH
OILIEHKE
MPOMEKYyTOIHOTO
KOHTPOJIS

Bec ouenku
pe3ynpTHpyoLEeit
OLIEHKU
MIPOMEKYTOUHBIX
KOHTpOJIEH n
OIIEHKH UTOTOBOTO
KOHTPOJIS B
pe3ysbTUpYIOLEH
OIIEHKE UTOTOBOTO
KOHTPOJIS

Bua yueoHoii
padoThI/KOHTPOJISI

M1! | M2 M3

M1 M2 M3

KonTponpHas pabota

0.5 0.5

YcrHbIi onpoc

KypcoBas pabota

JlabopartopHsle paboThI

IIucemenHEIe JOoOMallHue
3aJaHus

Dcce

Jlpyaue gpopmul (0obasums)

Jpyaue gpopmul (0obasums)

Jpyaue gpopmul (0obasums)

Bec pesynbtupytomeit
OLIEHKH TEKYIIEr0 KOHTPOIs
B UTOTOBBIX OLIEHKAX
IIPOMEXKYTOUHBIX
KOHTpOJeH

0.5 0.5

Bec utoroBoii onenku 1-ro
MIPOMEKYTOYHOT'O KOHTPOJISI
B PE3YJITUPYIOLIEH OLIEHKE
MIPOMEKYTOUHBIX
KOHTpOJIeH

Bec nrorosoii onieHku 2-ro
MIPOMEXYTOYHOTO KOHTPOJIS
B PE3YJITUPYIOLIEH OLIEHKE
MIPOMEKYTOUHBIX
KOHTpOJeH

0.5

Bec urorosoii oneHku 3-ro
MIPOMEKYTOYHOT'O KOHTPOJISI
B PE3YJIbTUPYIOLIEH OLIEHKE
MIPOMEKYTOUHBIX
KOHTpOJIEH T.1.

0.5

Bec pesynbrupytomeit
OILIEHKH IIPOMEXKYTOUHBIX
KOHTpOJIEH B
PE3YJIBTUPYIOLLEN OLIEHKE
HUTOTOBOTO KOHTPOJIS

JK3aMeH/3a4eT
(oeHKa UTOTOBOTO
KOHTPO0JIAA)

3auer

x=1] ¥=1 |¥=1

1

x=1 | ¥=1 | ¥

6.2. Coaep:kaHue pa3siejoB M TeM AMCIUIIJINHBI

Part 1.

! Vue6nslit Moayns




Unit 1. Going on holidays and types of holidays
Words and expressions, dialogues, texts, exercises.
H.E.Koponesa, 3.3. bapcersn, A.M. CepOuHOBCKas, -
CAHTITUHACKHUH S3BIK TYypH3Ma», cTp. 8-23

Unit 2. Hiking and Camping

Words and expressions, dialogues, texts, exercises.
H.E.Koponesa, 3.3. bapcersn, A.M. CepOuHOBCKas, -
«AHTTUHACKUH A3BIK Typu3Ma», cTp. 23-36

Unit 3. Making Travel Arrangements
Words and expressions, dialogues, texts, exercises.
H.E.Koponesa, 3.3. bapcersn, A.M. CepOuHOBCKas, -
«AHTITUHACKUH S3BIK TypH3Ma», cTp. 36-52

Unit 4. Air Travel
Words and expressions, dialogues, texts, exercises.
H.E.Koponesa, 2.3. bapcersia, A.M. CepOuHOBCcKas, -
«AHTTUICKUH A3bIK TypHu3Ma», cTp. 84-132

Unit 5. Coach Travel
Words and expressions, dialogues, texts, exercises.
H.E.Koponesa, 2.3. bapcersin, A.M. CepOnuHoBcKas, -
CAHTTUICKHUH A3bIK Typu3Ma», cTp. 161-179

Unit 6. Travelling by Car
Words and expressions, dialogues, texts, exercises.
H.E.Koponesa, 2.3. bapcersin, A.M. CepOnuHoBcKas, -
CAHTTIUICKUH A3bIK TypHu3Ma», cTp. 179-201

Unit 7. The Accommodation Industry

Words and expressions, dialogues, texts, exercises.
H.E.Koponesa, 3.3. bapcersn, A.M. CepOuHOBCKas, -
«AHTTUHCKHUH S3BIK Typu3Ma», ctp. 201-214

Unit 8. Hotel Facilities and Other Services, Conference Facilities
Words and expressions, dialogues, texts, exercises.
H.E.Koponesa, 2.3. bapcersin, A.M. CepOnuHoBcKas, -
CAHTTUICKHUH A3bIK TypHU3Ma», cTp. 214-250

Unit 9. Food and Beverage Service
Words and expressions, dialogues, texts, exercises.
H.E.Koponesa, 2.3. bapcersin, A.M. CepOuHoBcKas, -
«AHTTUHCKUH S3BIK TypHu3Ma», cTp.250-269

Unit 10. The Reception Area
Words and expressions, dialogues, texts, exercises.
H.E.Koponesa, 3.3. bapcersn, A.M. CepOuHOBCKas, -




CAHTTUICKHUH A3BIK TypHU3Ma», cTp. 269-286

Unit 11. Careers in the Hotel Industry. Hotel and Motel Chains
Words and expressions, dialogues, texts, exercises.
H.E.Koponesa, 2.3. bapcersin, A.M. CepOuHOBcKas, -
«AHTTUHACKUH S3BIK TypH3Ma», cTp. 286-319

Unit 12. Business Writing Reference Section

Words and expressions, dialogues, texts, exercises.
H.E.Koponesa, 3.3. bapcersn, A.M. CepOuHOBCKas, -
«AHTIUHACKUH S3BIK TypHu3Ma», cTp.376-385

Part 2.
Unit 13. Glossary of History
Words and expressions, dialogues, texts.

Special material

Unit 14. Glossary of Geography
Words and expressions, dialogues, texts.

Special material

Unit 15. Glossary of Architecture
Words and expressions, dialogues, texts.

Special material

Unit 16. Glossary of Religious Terms
Words and expressions, dialogues, texts.

Special material

Unit 17. Glossary of Art
Words and expressions, dialogues, texts.

Special material

Unit 18. Glossary of Ethnography
Words and expressions, dialogues, texts.

Special material

6.3. Jx3aMeHallMOHHBIE (3aUeTHbIE) BONPOCHI:
Written tests and oral answers.

7. YueOHO-MeTOAMYECKOEe 00eceueHue JUCIUIIINHBI
Pexomenayemas iureparypa:

a) ba3oBblii yueOHUK*

H.E.Koponesa, 2.3. bapcersin, A.M. CepOuHOBCKasi, «AHTITUHCKH SI3BIK Typu3mMa», PocToB-Ha-
Hony, 2007

0) OcHoBHas1 IMTEpaTypa



Oxford English for Careers: Tourism 1 Student's Book
Oxford English for Careers: Tourism 2 Student's Book

Oxford English for Careers: Tourism 3 Student's Book

B) /lonoiHUTEIbLHAS JTUTEPATypPa
“Going International: English for Tourism Student's Book” by Keith Harding

“At Your Service: English for the Travel and Tourist Industry” by Trish Stott
“Flash on English for Tourism” by Catrin E. Morris

“High Season: English for the Hotel and Tourist Industry” by Keith Harding
“Five Star English: For the Hotel and Tourist Industry” by Rod Revell

r) Jlpyrue ucToOUYHMKU*

https://www.englishclub.com/english-for-work/tour-quide.htm
http://media.unwto.org/ru



http://www.goodreads.com/book/show/3273052-going-international
http://www.goodreads.com/author/show/434072.Keith_Harding
http://www.goodreads.com/book/show/3099224-at-your-service
http://www.goodreads.com/book/show/3099224-at-your-service
http://www.goodreads.com/author/show/670580.Trish_Stott
http://www.goodreads.com/book/show/17912852-flash-on-english-for-tourism
http://www.goodreads.com/author/show/7086935.Catrin_E_Morris
http://www.goodreads.com/book/show/834664.High_Season
http://www.goodreads.com/book/show/834664.High_Season
http://www.goodreads.com/author/show/434072.Keith_Harding
http://www.goodreads.com/book/show/1768444.Five_Star_English
http://www.goodreads.com/author/show/810179.Rod_Revell
https://www.englishclub.com/english-for-work/tour-guide.htm
http://media.unwto.org/ru
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	в) Дополнительная литература
	г) Другие источники*




